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кое оформление не только выделяет данные зирует восприятие лекции в иноязычной 

элементы на фоне контекста, но и оптими- аудитории. Например, 

~*That may be'only a collection of4magêjust a collection of̂mageŝthat are 
ŝomehow rdated.|pK.|effany>questions so ̂ far? J 

-*Also Iz-think̂these areAmain̂.thinĝ  Mvanted to .cover.fJNow,-̂do you'have 
questions? 'T̂Ifwhat 1 have been'trying tôdd is*give you a realistic ipictiirêof«wbat 

'life for'young'college 'graduate 4s)in the IMtedjStates 

Подводя итог вышесказанному, необхо­

димо отметить следующее. 

Функциональная значимость, степень 

сложности грамматической структуры, ин­

тенция говорящего, а также локализация дис­

курсивных элементов во фразе оказывают 

влияние на их просодическую реализацию. 

ДЭ в большинстве случаев образует самосто­

ятельную синтагму и реализуется средним 

ровным терминальным тоном, средней гром­

костью и темпом произнесения. Выбор тер­

минального тона зависит от обшей структу­

ры высказывания, степени эмоциональности 

и заинтересованности лектора. 
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В статье дается понятие дискурсивного элемента, а т акже анализируются основные отличия 

указанных элементов от просто связующих. Работа выполнена на материале звучащего англо­

язычного дискурса. 

The article deals with the definition of the discourse element and the analys is of its peculiarities as 

compared with ordinary linking devices. The author studies discourse e lements of the Engl ish spoken 

discourse. 
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Особенности функционировании дискурсивных элементов в звучащем англоязычном дискурсе 

Связность дискурса является одним из 

его важнейших признаков. Данная статья 

посвящена рассмотрению дискурсивных 

элементов звучащего англоязычного дис­

курса. Изучаемая разновидность дискурса 

насыщена дискурсивными элементами. 

Протяженность дискурса во времени требу­

ет разнообразных средств членения, упо­

рядочивания и связи, этим и объясняется по­

явление множества дискурсивных элемен­

тов, осуществляющих функцию интеграции. 

Это результат влияния факторов устности, 

спонтанносги, речевой импровизации. 

Большинство лингвистов под дискур­

сивными средствами связи понимают эле­

менты высказывания, играющие важную 

роль в организации содержания и построе­

нии дискурса. Помимо реализации когерен­

тных отношений, средства связи дискурса 

характеризуются определенной семантикой 

и выполняют прагматические функции. 

Последние заключается в обеспечении пра­

вильности понимания дискурса. С. Е. Мол­

чанова указывает, что большинство связу­

ющих элементов способно отражать пози­

цию говорящего по отношению к содержа­

нию высказывания, его оценку собственной 

системы знаний, процесс взаимодействия 

говорящего и слушающего, логические от­

ношения между сообщаемыми фактами
1
. 

Среди лингвистов нет единого мнения 

по поводу различия и сходства средств свя­

зи внутри сложного предложения и между 

самостоятельными предложениями в дис­

курсе. Следует отметить, что для эксплика­

ции связи между предложениями использу­

ются связующие слова и словосочетания, не 

употребляемые в качестве средств связи 

внутри предложения, и, наоборот, некото­

рые внутренние связующие средства не 

употребляются в функции внешних (напри­

мер: союзные местоимения, предлоги, неко­

торые союзы и союзные эквиваленты). Дис­

курсивные элементы в составе дискурса су­

щественно отличаются от связующих эле­

ментов внутри предложения. Перечислен­

ные причины объясняют необходимость 

выделения, помимо класса связующих эле­

ментов, отдельного класса дискурсивных 

элементов, обладающих существенными 

отличиями от первых. 

Осуществлению успешной коммуника­

ции способствует правильная интерпрета­

ция дискурсивных элементов. Одной из 

трудностей при этом является способность 

ряда единиц, входящих в данный класс, 

употребляться и в недискурсивной функ­

ции. Дискурсивный элемент обладает ярко 

выраженной дискурсивной функцией, если 

он является указателем при переходе от од­

ной части рассуждения к другой, обеспечи­

вает логическую последовательность изло­

жения и четкость структуры, а также отра­

жает позицию говорящего по отношению 

к высказыванию. 

Дискурсивный элемент обладает соб­

ственно лексическим значением, которое 

закреплено за данной единицей в лексиче­

ском составе языка, а также коммуникатив­

но-прагматическим значением, реализую­

щимся под воздействием контекста и ситу­

ации общения. Для дискурсивного употреб­

ления единиц, входящих в класс дискурсив­

ных элементов, характерно то, что они вы­

ступают как неизменяемые слова или устой­

чивые фразы и выражения и выполняют в 

дискурсивной последовательности «мета-

языковую» функцию, вводя высказывания, 

комментируя их, ставя под сомнение и со­

относя друг с другом. Слово и фраза обла­

дают дискурсивной функцией, если они спо­

собны оформлять связь между единицами 

дискурса и указывать на отношение гово­

рящего к содержанию высказывания. Та­

ким образом, под дискурсивными элемен­

тами в настоящей статье понимаются еди­

ницы, оформляющие связь в дискурсе как 

минимум между двумя самостоятельными 

фразами, выражающие содержание данной 

связи, передающие интенцию говорящего 

и его отношение к содержанию высказыва­

ния. Класс этих единиц не имеет четких па­

радигматических границ и, следовательно, 

объединяет элементы, которые традицион-
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ные классификации относят к различным 

частям речи. В пашем исследовании в со­

став дискурсивных элементов входят следу­

ющие единицы: наречия (so, now, thus, 

therefore, anyway, finally, however, though, 

further, similarly, perhaps, maybe, probably, 

certainly, (un) fortunately, naturally, evidently, 

surely, obviously, actually и др.), междоме­

тия (well, oh), числительные (first, second), 

перформативные глаголы (I think, I «msurc, 

I suppose, I guess, I agree, I say, I hope, 1 

expect, I mean, I assume, 1 believe, 1 remember, 

I forget, I recall, I daresay и др.), устойчивые 

словосочетания (first of all, for example, on 

the one hand, on the other hand, in addition, 

at the same time, in other words, in terms of, 

in general, that sort of thing(s), of course, no 

doubt, as you know, if you remember, you 

know, as I said, as 1 mentioned before и др.), 

синтаксические конструкции, в определен­

ной степени идиоматичные (Let ' s s tart 

with...; Let's move on to. . . ; Do you have any 

questions? и др.). Следует отметить, что при 

рассмотрении дискурсивных элементов не­

обходимо учитывать тот факт, что в речи 

могут встречаться не только односоставные 

элементы, представленные одной лексиче­

ской единицей (well, however и т. д.), но и 

синтаксические конструкции (Do you have 

any questions? Think about it, Let's move on 

и т. д.). Как одни, так и другие призваны 

маркировать определенные прагматиче­

ские и металингвистические средства ото­

бражения языковой картины мира. 

Дискурсивные элементы характеризу­

ются специфическими особенностями в уст­

ном дискурсе. По сравнению с письмен­

ным дискурсом, в устном повышается роль 

контактоустанавливающих и собственно 

связующих средств, что обусловлено преж­

де всего временной протяженностью дис­

курса, а также актуализацией межтичност-

ных отношений между коммуникантами, 

постоянным учетом роли адресата и гово­

рящего, созданием атмосферы коммуника­

тивного сотрудничества, необходимостью 

компенсировать отсутствие графических 

средств членения дискурса. Говорящий 

стремится создать дискурс, доступный дня 

понимания, снять гипотетически существу­

ющие трудности, что, в свою очередь, по­

вышает роль организующего начала дис­

курсивных элементов. Общей функцией 

изучаемых элементов является делимитация 

и в то же время интеграция смысловых 

фрагментов в рамках всего дискурса. 

Дискурсивные элементы включают в 

себя речевые высказывания и элементы, не 

только структурно формирующие дискурс, 

но также выражающие субъективную оцен­

ку говорящего и способствующие установ­

лению контакта с адресатом. 

Описание дискурсивных элементов тре­

бует рассмотрения значительно более длин­

ных контекстов, чем в случае недискурсив­

ных употреблений соответствующих еди­

ниц. Исследования подобного лингвисти­

ческого явления требуют учета целого ряда 

экстралингвистических факторов (речевое 

сообщество, тип дискурса, характерные 

особенности говорящего и слушающего, 

социальная среда). 

Как показали результаты статистиче­

ской обработки языкового материала иссле­

дования, научный дискурс характеризует­

ся самой высокой частотностью употребле­

ния .дискурсивных элементов по сравнению 

с художественным и публицистическим дис­

курсами, поскольку данные единицы в изу­

чаемой разновидности дискурса обеспечи­

вают в нем связность и целостность пове­

ствования и в то же время сегментируют 

его, делая его более удобным для восприя­

тия. Незначительность разнообразия но­

менклатуры изучаемых элементов, употреб­

ляемых в научном дискурсе, объясняется 

потребностью точного, объективного и эк-

сплицитного изложения мысли. 

Подводя итог сказанному в данной ста­

тье, следует констатировать, что явление 

связности дискурса многоплановое и ведет 

к многообразию подходов к анализу средств 

ее выражения. Для обозначения разного 

рода средств связи дискурса используются 
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Роль кредита в развитии торговых предприятий 

различные термины. Наиболее предпочти­

тельным, на наш взгляд, является понятие 

«дискурсивный элемент», реализующий 

интегрирующую функцию наряду с прагма­

тической. Обеспечивая логическую после-

довательность изложения и четкость струк­

туры дискурса, дискурсивные элементы 

позволяют выразить отношение говоряще­

го к сообщаемым фактам, а также оптими­

зируют процесс восприятия дискурса. 
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Торговля на сегодняшний момент яв­

ляется одной из самых крупных и динамич­

но развивающихся отраслей экономики 

Башкортостана. По статистическим дан­

ным Республики Башкортостан , только 

оптовой торговлей в республике занима­

ется белее 11 тыс. предприятий - юридиче­

ских лиц к 4 тыс.. индивидуальных предпри­

нимателей. По итогам 2006 г. оборот пред­

приятий оптовой торговли всех отраслей 

•экономики дос ти г 196 млрд руб.-., или 

Ю4.?
!
 (! к предшествующему году, рознич­

ной торгован - 242 млрд руб.., или 125,4% 

соответственно. Одним из основных источ­

ников такого роста,, безусловно, являются 

банковские кредиты- По данным,, опубли-

!-о ванным в Вестнике Навдшнального бан­

ка Республики Башкортостан,, в. составе 

кредитов, предоставленных экономике рес­

публики за 2006 г„ на долю оптовой и рш-

ничной торговли приходится СВШИС .WV 

или Ч2Л млрд руб. (рис.. I), Интерес б а ш о в 

в кредитовании торговых ще;щмяпт 

постоянно растет, поэтому они все актив­

нее предлагают свои продукты и рамииря* 

ют ш ассортимент
11

-

Topi озля является одним ш самых кре-

дшоемких отраслей з и ш и ш » , я терший? 

предприятия не менее ёштж з з а ишер еш-

ваны в© взаимном cOTpjiiMtPBtEiraBe,. тж шик 

роль з а емных с р е д е ш дай рд ашшш ш. дкяь 

телаш&гта жклвэтотслшш ваашжж. в&ншвр-

в щ „ з м ш ь й Е с р а д с п ш -•ш&швшшшШшвжп-

шш ффршшрзшашшя «Фдаршшлтбш qpsaonnB ж 

ы 




